otrokom prijatelj, uCitelj in voditelj.
(Priloga Vrtcu.)

St. 2. Ljubljana, dné 1. februvarija 1goe. VIIL teéaj.

Zaupaj na Boga v vsaki potrebi.

(Povest. Po nem. izvirniku priredil Fanko Leban.)

Drugo poglavje.
Nepricakovani koledniki.')

apocilo je bilo novoletno jutro. Na vse zgodaj je

bila od$la Lenka v cerkev; kajti poboZna Zenska

ni tega pozabila nikdar. Po sv. ‘masi je zaela otroka
povijati v vse gorke redi, ki jih je imela. Seveda
mnogo ni bilo teh redij; vendar je bila spletla tudi
Franciki par gorkih nogavic. Te je deklica potrebo-
vala danes Se posebno. Naposled vzame mati staro
ruto, v kojo se je zavijala sicer sama. V to ruto
dobro zavije Franciko, vzdigne jo v narodje rekoc:
»No, zdaj pa lahko gremo.* Andrejéek je stopal naprej.
Prav hrabro je korakal po snegu nizdolu do poti ob

') Koledniki so ljudje, ki hodijo pet o novem letu od hiSe
do hiSe.

2
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potoku Zmrzleku. Tu je lahko Sel vStric matere. Imel
jo je veliko izpraSevati, kam pridejo zdaj in kaj se
potem zgodi. Cas je hitro ginil tako, da so prehodili
tri Cetrti ure dolgo pot, — da sami niso vedeli, kaké
in kdaj.

Zdaj so dospeli do prvih hi§ starotrskih. Mati je
takoj videla, da je bilo Zze veé otrok na potu, da bi
peli svoje novoletne pesmi. Po vseh hiSah starotr$kih
so hodili vén in noter. Lenka je $la naravnost do ve-
like gostilne, ki je stala ne daleé¢ od cerkve pri starem
stolpu. Tu je bilo Se precej vse tiho. Mati je postavila
Franciko na tla, odvila jo ter potem poslala otroka v
veliko hiSo. Tukaj naj bi zadela takoj ob vstopu svojo
pesmico. Lenka sama se je nekoliko umaknila za stolp,
a tako, da je lahko videla otroka, ko dojdeta ven.

Andrejéek je Franciko trdno prijel za roko, vstopil
v vezo ter hitro zacel ¢yrsto in jasno peti svojo pesem;
Francika pa mu je takoj jela pomagati s svojim pri-
jetnim glaskom. Zdajei se odpré duri gostilnis8ke sobe.
Ljudje pokliéejo otroka v sobo ter ju hvalijo zaradi
petja. Andrejéek je imel v roki kosek, ki mu ga je
bila dala mati V ta koSek so mu ljudje jeli metati
marsikak kos kruha. Tu pa tam je zletel v ko§ tudi
kak denar. Gospodinja pa je stresla v ko§ celo pest
orehov ter prijazno dejala: ,Za novo leto morata imeti
h kruhu Se pest orehov.“ Andrejéek je prijazno Zeno
zahvalil na glas, Francika pa bolj potihoma, potem sta
otroka vsa vesela hitela vén k materi. Zdaj so sli dalje
do druge hiSe. A tu je bilo Ze vse polno otrok koled-
nikov, in e drugi so tiséali v hiSo. Ce so potem ho-
teli peti vsi hkrati, je prisla gospodinja ali gospodar
iz hiSe ter rekla, da dobi vsak kos kruha, le peti ysem
hkrati ni treba, ker bi bil prevelik Sum in hrum. Casih
vsi otroci tudi niso dobili darov; nekateri so morali
oditi prazni. Ce se je bilo pri kakih vratih nabralo
preveé otrok, je mati Lenka Cesto poklicala Franciko
k sebi: .Pojdi sem, uboZica moja, saj kar trepece$ od
mraza! Treba bode iti domov!* .

Na tak nalin sta Andrejéek in Francika pela v
petih ali Sestih hiSah. Ko sta zopet stopila iz neke hiSe,
je Lenka spoznala, da tako ne ide veé dalje. Bil je tak
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mraz, da je sama bila trda; neZna Francika pa se je
tresla po vseh udih, da niti peti ni mogla ved. Celo
Andrejéek je bil ves visnjev v obraz. Imel je roke tako
otrple, da ni mogel prijeti nidesar ve¢. Le roko s koSem
je pomolil, ko mu je kdo zopet ponujal kaj.

Mati Lenka je zdaj brz Franciko zopet povila ter
jo dvignila v narodje. ,In ti, Andrejcek, le Cvrsto teci
pred mano, také se Ze ugrejed!“ Ob teh besedah hitita
mati s Franciko v naro¢ju in Andrejéek proti domu.
Ko dospejo vsi trije v gorko sobo ter se Ze kolikor
toliko pogrejejo, postavi Andrejéek koSek na mizo.
Morali so vendar pogledati, kaj vse je v njem. Andrejéek
in Francika sta dobila po napornem delu vsak lep kos
_ kruha in nekaj orehov za nameéek. Tako so petem
praznovali veselo novo leto. Tudi mati je bila vesela
in hvalezna. Dasi ni dobila bogve kake pomogi, vendar
kruha je zdaj imela za ved dnij doma. Nekaj denarja
je tudi bilo v koSku, kar ji je zdaj hodilo prav.

Seveda so sledili $e teZki, toZni dnevi. Mati Lenka
se je imela boriti z revédino in z mrazom. Toda na-
posled je vendar ginevala zima. Sijalo je zopet gorko
solnce. Otroka sta mogla zopet sedeti pred hiSico; ni
jima bilo treba zmrzovati. Tudi kozo so zopet pripeljali
iz hleva. Mulila je sveZo lepo travo in je vsled tega
dajala nekoliko veé mleka.

Materi je bilo s tem precej pomagano. Ni ji bilo
treba povsod sami drv iskati, da bi pogrela revno
svojo hisico; zakaj zdaj je sijalo gorko solnce v okna
in Gist, gorak zrak je vél v hidico. Toda mati Lenka
se je vso zimo takd trudila, vZivaje ob tem takd borno
hrano, da je bila moéno oslabela. Celé gorko pomladnje
solnce ji ni moglo zopet dati izgubljenih telesnih modij.
Vkljub temu je delala neutiudno od zore do mraka.
In &e je dasih tudi mislila, da jo bode konec vsled
truda in slabosti, vendar jo je silil velik notranji strah
da je delala zopet in zopet. Izprevidela je, da bi ji
otroka vzelo oblastvo, ako ne bi mogla ve¢ Ziviti sebe
in otroka. Ta misel je bila za njo straSna, zatorej je
hotela Zrtvovati svoje zadnje moci.

Prigli so bili v tem dolgi, topli poletni dnevi. Z
jasnega neba je sijalo solnce ter ogrevalo gorske stene,

2%
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na katerih se je povsod suSilo sendé ali se je pa Ze Zito
povezavalo v snope. Tudi Lenka je z otrokoma stopila
v gord. Visoko tam gori je imela kos zemlje, kateri
ji je vsako leto dajal sena, kolikor ga je potrebovala
po zimi za kozo. Povezala je seno, ki ga je bila na-
kosila dan preje, da bi ga dobr3en snop nesla na glavi
domov, saj je bilo povsem Ze suho. Francika se je
drzala materine kiklje, kakor je to zmerom storila,
kadar ni imela mati nobene proste roke. Andrejéek je
moral tudi majhen snop sena nesti na glavi domov.

Doma je mati takoj poiskala lonec mleka; kajti od
zjutraj ni vzila ves dan nifesar razen kosca Kkruha, ki
ga je bila s sabo vzela na goro; zdaj pa je bila Ze peta
ura zveéer! Ko je k mleku vzela $e zadnji kosec kruha
iz omare, videla je Sele, kaké je bil majhen. Predno
ne splete naro¢enih nogavic, ne dobi denarja, da bi si
kupila kruha, a véeraj in danes ni mogla plesti nidesar,
ker je imela opravilo s senom. Lenka je dala polovico
malega ko§¢ka kruha Franciki, polovico pa Andrejcku,
rekoé: ,Vem, da sta mocno laéna, pa toliko menda Ze
umejeta, da vama ne morem dati ved, saj vidita, da
nimam drugega kruha. Toda danes zvecer bodem pridno
pletla, potem dobita jutri vedji kos kruha. Andrejéek je
vesel vzel svoj kosec. Ni ga &e vgriznil; pogledal je
mater, ki je vlila mleko v skledico, katero je dala
otrokoma. Potem je sedla ter si podprla glavo z rokami.
Andrejéek jo je gledal $e vedno nepremicno.

,Kje imate pa vi, mati, svoj kosec kruha?* po-
vprasa decek.!

~Nimam ga, Andrejéek; a saj nisem lacna, ne
potrebujem nicesar“, odgovori mati. Zdajci prihiti Fran-
cika ter vtakne materi koscek kruha, ki ga je Se imela,
v usta. Andrejéek ji je tudi pomolil svoj kosec, tozno
reko¢: ,Ali, mati, ¢e vi nimate kruha, morate glada
umreti; zato treba, da si delimo kruh* Toda mati mu
vrne kruh ter ga potolaZi: ,Ne, ne, Andrejcek, le sam
veselo jej! Vedi, da bi jaz ne mogla jesti, ker mi ni
ni¢ kaj prav... Ce bi le mogla jutri iti v Stari trg
k zdravniku, poprasat ga za svet; tako ne ide veé
daljel« ...
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Zadnje besede je izpregovorila prav potihoma
sama za-se; potem je zamizala ter omahnila na stol.
Padla je bila v omotico in to same slabosti in utru-
jenosti.

Andrejéek je gledal mater nekaj ¢isa. Potem se
nagne k Franciki ter ji deje prav potihoma: ,Pojdi, jaz
Ze vem, kaj naredim! Pa mora$ biti prav tiho, da ne
vzbudi$ matere; vidi§: hocejo nekoliko spati.* To reksi
prime Franciko trdno za roké ter jo potegne k vratom.
Vse se je vrdilo prav tiho, kar tudi ni moglo biti dru~
gace; kajti niti Francika niti Andrejéek nista imela na
nogah ni ¢iZzem, ni nogavic. Tako sta prisla prav tiho
iz sobe ter se potem spustita po hribu nizdolu. Prisla
sta po strmi stezi v dolino. Udarita jo ob derocem po-
toku dalje. Andrejéek potisne Franciko od potoka na
drugo stran poti precej dale¢ na travnik. Ob tem jo
pouci tako-le: ,Vidi§, Francika, po oni strani ne sme§
iti, kajti lahko bi padla v vodo. To so rekli veckrat mati,
in tako majhni otroci, kakor$na si ti, bi takoj utonili.*
To je Francika umela in se je Cisto rada dala voditi
po travniku. Nato je Andrejéek zopet zacel: ,Vidi§
Francika, zdaj greva v Stari trg v posamezne hiSe. Tam
bodeva zopet pela svojo pesem. Dobiva kruha in more-
biti tudi orehov. Vse to prineseva materi; ve§, da
danes niso imeli za-se ve¢ kruha. Toda, zna$ li Se peti
pesmico #*

Francika je bila zelé vesela, da greste v Stari trg.
Dasi je bila bosa, vendar je stopala kaj pogumno po
travniku in potem po kamenitem potu. Rekla je, da
pesmico Se zna, a Andrejéek je nasvetoval, da bi Se
jedenkrat poskusila pesem. In res zapojeta otroka novo-
letno pesem. Znala sta jo e prav dobro. Prienjala sta
zopet in zopet znova. Takd sta pri§la v Stari trg precdj
hitro, dasi so bile Francikine noge napora vse rudede.
Ko prideta do prvih hi§ v trgu, jenjata peti; Andrejéek
pa pravi: ,Dobro $e vem, kje je treba prideti: tukaj Se
ne.“ Francika je bila Ze malce trudna. Zato jo potegne
s sabo do velike gostilne ,Pri érnem orlu®, kamor
Jju je bila poslala mati o novem letu najprej. A zdaj je
bilo tukaj precej drugace. Veerno solnce je osvetlje-
valo prostor pred hisnimi durimi in sli§ati je bil od
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tam precej velik Sum. Cela druzba tujcev je bila dosla.
Bili so to sami mladi gospodje z lepimi svetlimi Gepi-
cami na glavi. Ti gospodje so takoj ob svojem dohodu
nesli veliko mizo iz gostilne. Postavili so mizo zunaj
na plano, a sedaj so sedeli krog nje, jedli in pili ter
bili prav Zidane volje. Potovaje so bili dospeli precej
daleC peS: zato jim je jelo in pilo 8lo prav v slast. In
privoscili so si lahko, ker so bili visokosolci, si-
novi imovitih stariSev. Ko je Andrejéek ugledal
gospode pri mizi ter je Francika obstala samega strahu,
zdelo se mu je majbolje, da prifne peti nekoliko od
dale¢. Zacel je peti na vso mod, da bi ga gospodje sli-
Sali, najsi so precej motno hrumeli.

,Tiho!* zagrmi zdaj visokostasen mladeni¢, ki je
sedel na skrajnem koncu mize. ,Tiho, vam pravim!
Jaz slisim tukaj petje! Nameravajo nas iznenaditi s
petjem ob obedu!*

Gospodje pogledajo okrog sebe. Ko ugledajo otroka,
ki sta se bila postavila nekoliko za stari stolp, jima po-
mignejo, ¢e$, naj prideta blize. Ob jednem pa se je od-
zvalo veé glasov hkrati: ,Le s¢ém! Le blize! Le sém!“

Otroka sta nehala peti, in Andrejéek je rad $el k
gospodi, Franciko pa je moral nekoliko vleéi, kajti
silno se je bala.

Zdaj je Ze omenjeni visokostasni mladenié, ki je
nosil lepo dolgo brado, stegnil roko proti otrokoma
ter povlekel Andrej¢ka k mizi; vsi drugi pa so vpili:
»Barbarossa, ') pusti, da otroka zapojetal“

.Torej zapojta!® veli Barbarossa, ,le évrsto!*

Andrejéek je zadel peti s krepkim glasom. Fran-
cikin glas pa je zvenel kakor tih, srebrn zvonéek k
njegovi pesmi. Brez pomote in spotikljeja sta pela:

«Staro leto je prosly,
Novo nastopilo,

Daj, Vsevisnji, da nam bo
Sre¢no vsem in milo !4

,Oh, ti moj ljubi Bog¥ se Barbarossa z grohotom
zasmeje, ,mi smo menda zasli na drugo stran zemeljske

Yy Barbarossa je laSko ime, kar znai po naSe: rudede,

bradec. Imenovali so mladenica takd, ker je imel veliko-
rudetkasto brado.
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oble; kajti tukaj obhajajo komaj novo leto!“ Tudi
drugi njegovi tovari$i so jeli kricati in se smejati, da
ni bilo Suma ne konca ne kraja.

,Bodite vendar mirni, in ne hrumite tako!“ zakriéi
zdaj mladeni¢ &rnih kodrastih las, ki je sedel pri Bar-
barossi. ,Ali ne vidite, da se mala pevka trese samega
strahu!®

Zdajci je nastal mir, vsi so se ozrli na Franciko,
ki se je bila v strahu oprijela Andrejékove roke,

.Vitez Makso! Poskrbi ti za malo pevko!* ukaZe
Barbarossa, ,a potem dalje s petjem, dalje!* -— Makso
je Franciko prijazno prijel za roko, reko¢: ,Pridi sem
k meni dudica, tu ti nihée ne more storiti kaj Zalega!“

Francika se zaupno oprime mladenieve roke, Ko
hitro je nastal mir, je Andrejéek nadaljeval:

Zunaj vlada zima, mraz,
éne}.ne vse so gore;
Vendar Bog ne zabi nas:
Vsem iz rev pomore!“

»Da, da meni je res ,pomogel“, da mi ni veé
také mocno mraz®, vzklikne Barbarossa, na katerem je
vse zarelo: odi, lica in brada!

Sum in neskonéno smejanje je zopet nastalo; mnogi
pa so kricali vmes: ,Dalje, dalje! dalje!“ Otroka sta pela:
»T¢zko hrane si iskat

Zdaj je ptici mmogi:

A Se huje mnogokrat

To je deci vbogi!® —

»No, no, hrane pa je treba dati tej pridni deci!®
so se shisali zdaj glasovi od vsch stranij. Polne kroZ-
nike z razli¢nimi dobrimi jedili so mladeniéi jeli pomi-
kati preko mize proti otrokoma. Toda Andrejéka to ni
premotilo. S krepkim glasom je pel do konca, a Fran-
cika mu je pomagala:

.Vendar mini Zal srcd,
Varuj Bog nas bede:

Kdor zaupa na Bogad,
K srediga privede!*

Zdaj je zahrumelo veliko veselje v druzbi. Kri¢alo
je vsevprek: ,To je lepo voséilo! To nam prinese
sre¢o na pot!®
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Barbarossa pa potegne Andrejéka k sebi ter po-
stavi kroznik slastnih jedil pred njega, kakorsnih decek
ni videl $¢ nikoli. Ob robu kroZnikovem je stal lep
kos kruha, bel kakor sneg. Barbarossa ohrabruje decka:
»No, dragi decek, zdaj se pa le loti in ne nehaj, dokler
ne spravi§ pod kapo vsega, kar jje na krozniku!“ In
vse druge vrhane kroZnike so gostje rinili pred decka,
a od vseh stranij se je Se slisalo: ,Se to, Se to mu
dajmo! Se to naj povzije!* —

Andrejéek je stal pred mizo ter je vesel in Zarecih
o¢ij gledal na vse te darove; toda dotaknil se ni ni-
Cesar. Franciki, ki se je $e zmerom drzala roke svo-
jega varuha, je bil ta ponudil tudi vrhan kroZnik jedil.
Francika je vsled dolgega pota bila istinito laéna. Zato
si nabode na vilice dobrden zalozZaj ter ga nese proti
ustom. Toda zdzqcx pogleda Andrejtka, in ko vidi, da
on ni¢esar ne jé, poloZi tudi sama svoj zaloZaj takoj
zopet na kroZnik.

»Kaj pa je s tabo? Zakaj se ne loti§ jedil, dragi
moj pevéek? Kaké se zoved pravzaprav?* Také po-
vpraguje Barbarossa.

‘»wZa Andrejcka me klicejo¥, odgovori decek.

»No, dobro; Andrejcek, kaj pa gleda§ takd ¢udno,
kaj premisljujes, zakaj se ne loti§ jedil 3¢

»Da bi le imel vreo!® odreZe se delek.

wVreco? in kaj potem >

wPotem bi hotel vse to donesti materi; kajti danes
niso imeli ni¢ kruha.“

Te besede so mlade gospode genile v dno srcd.
Socutno se izjavijo, da treba dobiti vredo. Deckova
volja naj sc zgodi! Drugi zopet vprasujejo, kje stanuje
mati, ali morebiti prav v blizini. Ko Andrejéek odgo-
vori, da stanuje na Bresah, se vsi moéno zacudijo. Bar-
barossa pa rece: ,Ce sta pri§la od tam gori, morata
biti pa¢ lacna; ne-li, Andrejéek >

,Lacna sva, la¢na“, odgovori decek, ,in posebno
Se zato, ker sva dobila danes prav malo kruha. Jutri
pa morebiti mati Ze dokoncajo naro¢ene nogavice; potem
‘ga dobiva nekaj vec!®

g ¢
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Zdaj je hotel vsak gospodov kaj storiti. Jeden je Zelel
oskrbeti vredo, drugi poiskati nosilca. Toda Barba-
rossa zavpije z gromkim glasom: ,Zdaj hodem najprej
videti, da se ta dva ¢lovecka najesta do sita! Se-le potem
pride drugo! Poslu$aj me, Andrejéek! Kar je tukaj na
tvojem krozniku, to poje§ ti; ko spravi§ to pod kapo,
dobi drugo tvoja mati.”

»T0 vse dobijo mati?* povprasa Andrejcek ter z
Zare¢imi oémi pogleda po vseh vrhanih kroZnikih.

»Vse!“ pritrdi Barbarossa. ,Ali noces zdaj zadeti >,
Andrejéek zgrabi vilice ter pricne jesti s toliko slastjo,
da ga Barbarossa gleda z vidnim veseljem. Maksa je
to tudi zelo veselilo, posebno, ko je videl, da se je tudi
njegova mala varovanka, Francika, lotila jedil. Otroka
sta mol¢é jedla, in le tu pa tam se je kdo oglasil s
kakim vprasanjem.

»Ali je vaju mati poslala sem pet>* vprasa Bar-
barossa.

»Ne, mati so zaspali, ker niso jedli kruha in ker so
bili trudni, pojasnjuje Andrejéek. Hoteli so iti tudi k
zdravniku, da bi jim kaj svetoval. V tem sem jaz s Fran-
ciko odSel, da bodo mati imeli kruha, ko se prebude;
kajti s Franciko sva dobila kruha tudi o priliki, ko sva
prvié tukaj pela’®

Zdaj so umeli gospodje, kakd to, da sta otroka
pela novoletno pesem; Barbarossa pa je rekel: ,Prija-
telji! jaz predlagam, da spremimo mlada pevca na Brese.
Saj smo itak nameravali jutri izleteti tudi tjag6r. Danes
bode lepa mesedna no¢; torej spremimo mlada begunca
domov ter ju zopet izro¢imo materi!®

»In ti, ki se uéi§ zdravstva in bode$ Ze v kratkem
zdravnik, ji da§ takoj dober svet®, dostavi Makso.

Ko je pa videl, da so bili Ze vsi gospodje vstali
ter so se s pahcdnu mahaje pripravljali na odhod,
zakri¢i na nje z gromkim glasom »Kaj pa mislite prav-
zaprav? Ali naj mar ta nezna deklica v stop hodi z
vami*! Ali naj zopet dolgo pot prehodi s svojimi §ib-
kimi noZicami? Gostilni¢ar naj napreZe, deklica in ko$
za ZiveZ prideta na voz, Sele potem pojdemo dalje.”

»Ivoja misel je dobra®, opomni Barbarossa, pogle-
davsi na veliki ko§, kateri je prinesla gostilniarka
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namesto vrede. Kajti brdka Zena je spoznala, da raz-
liénih Zivil ne gre metati v vreco. Zato je prinesla
velik ko§, v kateri je vse lepo spravila.

,Najholje je zdaj¥, nadaljuje Barbarossa, obrnivsi
se k Maksu, .da sede$ ti k mali pevki v voz, kamor
spravimo tudi ko§. Mi pa gremo dalje pe§, a Andrejéek
nam bode za kaZipota®* To se je tudi sklenilo. Ko se
je pa sprevod hotel pomikati dalje, se Barbarossa hi-
poma spomni $e nedesa. ,Stojte!” je rekel. ,Nihée ne
ve, kake nevarnosti in teZave nas ¢akajo na tem noénem
potovanju. Zatorej slédi vsak mojemu zgledu ter si
vzemi steklenico vina na pot“ To reksi, stopi v go-
stilnico, da si naroci steklenico vina. Vsi drugi so mu
hrumec sledili; kajti obCe je ugajal ta predlog.

Naposled so bili vsi na mestu in potovanje se je
lahko pricelo. Sprevodu na d&elu je stopal orjaski
Barbarossa ob strani malega Andrejcka. Makso pa dvigne
Franciko v odprti voz, sede k nji ter postavi veliki
ko$ tik pred sebe. In tako so potovali dalje. Bil je lep
veder, in zahajajote solnce je zlatilo nebo. Franciki je
silno ugajalo, voziti se ob strani prijaznega svojega
varuha. Dobila je bila tako zaupanje v njega, da se ji
je kmalu razvozlal jezicek. Pripovedovala mu je, kaks
je zZivela v domaéi hisi z materjo, z Andrejékom in s
kozo, in kaj vse polenjajo doma. (Konec prih.)

=X

Pticar.
Pridite blize, Kajkrat pred hiso
Pevtice mlade, Zrno vas mika,
Ne bi li v kletki Da bi je vzele,
Bivale rade ? Ali oholi,
Jajceca grele Stari petelin
V mehkih peharcih, Vam ne dovoli.
Vedno pri polnih Pridite blize,
Pele kozarcih® Pevke krilate;
Zunaj po gnezdih Kaj bi se bale
Sokol iztika; Kletke bogate 3!

Silvin Sardenko.
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